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sikɔ, wowuMa duvi wo, gbenɔ ɖeNa ʃ̵o nɔdzi ­tia,1.
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   2. Dzikuviwo tso dzɔdzɔme ke,       5. Naneke mate ŋu klã mí ɖa    

      Míeku tsi mía nuvɔ̃wo me ;       Tso ’ʃ̵e lɔlɔ̃ matrɔ ŋu o ;    

      Eɖe mí kple eʃ̵e ŋusẽ tso       Ɖeke, le dziʃ̵o loo anyigba,    

      Nublanui dziŋɔ gã la me.       Si amã mí tso egbɔ o.    

                   

   3. Exɔ mí ʃ̵le to ’ʃ̵e Tenuvi,     6. Domenyinu dziʃ̵otɔ nyuia ɖe    

      Si ku hefɔ ɖe mía ta dzi,       Si woʃ̵le kple Kristo ʃ̵e ʋu    

      Eʃ̵e Gbɔgbɔ Kɔkɔe la xɔna       Nye numamã nyui, tɔxɛ na mí   

      ’Ƒe lɔlɔ̃nuwo vɛ na mí.       L’egbɔ yi mavɔmavɔ me.    

                   

   4. Yesu me, míeyɔ nɛ be Fofo,     7. Woakafu wò na mɔkpɔkpɔ sia.   

      ’Ya yɔ mí be lɔlɔ̃viwo ;       Fofo Kɔkɔe, ŋkeke, si dzi    

      Míekpɔa belélé manyagblɔwo       Yesu ahe mí yi dziʃ̵o kple    

      Le ’ʃ̵e gbesiagbe lɔlɔ̃ me.       Ŋusẽ gã, na ne wòava bla.    
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